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Ae ypnolgotroiouoav T YAWOOO TwWV ZIKAVWV Kal Twv lNehaocywyv, 1Tou Aéve TI
Katoiknoav TpwTol TNV ITaAia, aAAd TN yAwooa Tng €moxAg Tous. Eou Suwg
XPNOIUOTTIOIEIC YAWOOQ TTOU £XEI TTECEI O€ aXpNOTia €dw Kal TTOAAG Xpovia TTia, oav va
MIAoUoeG Twpa pe T pava Tou Eudvdpou, etreidr) O OEAeIg va &Epel Kal va
kataAaBaivel kaveig TI Aeg. MNaTi & cwTtraivelg, avonte AvBpwTTe, yia va TTETUXEIG auTO
TToU B€AEIg; ANG Aeg 6T oou apéoouv Ta TTaAIG Ta XpovIa, yiaTi ival TINNUEVA Kal KOA
Kal ogpva. ‘ETol AoItrov va eig, OTTwg ol TTAAIOI.

Ortav éuaBe 0 AlyouoTog auTtd To TTpaua, BEAnce va attoBappuvel TNV KOpn Tou aTrd
TO va KAvel autd. Mg autd 1o OXEDI0 EPQPAVIOTNKE KATTOTE ATTPOOTITA KAl £TTIACE TIG
KOMMWTPIES €T auTOPWPW. MapdAo TTou avakGAUWE AOTTPES TPIXESG TTAVW OTO POPEUQ
TOUG, €vToUTOIG O AUYOUOTOG TTPOOCTIOINONKE OTI TIG €idE KAl TTAPETEIVE TO XPOVO ME
AANEC KOUBEVTEG, PEXPI TTOU €@epe TN oulnTnon otnv nAikia (Tng). TOTE pWTNOE TNV
KOpN (TOu) av o€ PEPIKA XPOvia Ba TTPOTIHOUCE Va gival aoTTPOUAAAT 1] @AAAKPT.

B. Maparnpriosig

1. a

. aetatis —» aetates , suae - meae , tu—vos , matre »> matrum |,
neminem — nullius , homoinepte — homines inepti , consilio — consiliis ,
vestem — veste , aliis sermonibus — alium sermonem , tempus — tempora

multis pluribus plurimis
bona melior optima
antiqui antiquiores anttiquissimi

Evo. Loqui , MeAA. locuturum esse , Tllpk. loutum esse , Z MeAA locutum fore

scire — scito , placere — placuisset , sit — fuistis , faceret — faciendi ,
intervenit — interveniebam , oppressit — opprimemus , vidisse — visumiri ,
extraxit —» extractu , induxit — inducuntor , interrogavit — interrogatur
mallet — malit

primi : ETTIPP. KATAYOPOUPEVO TTOU dNAWVEI O€IPG OTO «qui»
sermone : avTIKEINEVO OoTo P «uteris»

antiquitatem : utrokeipevo oTo aTTp. «placere»

viri : YTTOKEIUEVO OTO €vv. «vivebant»

esse : avTikeipevo oto mallet, TeAikO aTTp.

nali sic vivere , ne sic vixeris

Philosophus hominem interrogat quin taceat ut consequatur quod velit
Philosophus homimem interrogavit quin taceret ut consequeretur quod vellet.




4. a. Proinde quasi cum matre Euandri nunc loquaris:
UTTOBETIKA TTapaBOAIKr TTPOTAON EKPEPETAI PME YTTOTOKTIKA YIATI N OUYKPION apopd
MIa UTTOBETIKN TTPAgN / KatdoTaorn, Xpovou eveoTwTta ( loquaris) yiati e¢aptdral amod
QPKTIKO Xpovo (uteris).
AnAwvel To oUYXPOVO OTO TTAPOV KAl AEITOUPYEI WG B Opog ouyKpIoNnG

Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva:

OEUT. OVO[ TTAQYIO EPWTNMATIKA OAIKAG ayvoiag, dINEARG TTOU AEITOUpYEi WG EUUETO
avTikeiuevo oTo (interrogavit). Ek@épetal pe €ykAion YTTOTOKTIKN yiaTi Bswpeital 6T n
€€apTNON OiVEl UTTOKEIPEVIKI XPOIG OTO TTEPIEXOPEVO TNG TTPOTACNG. ZUYKEKPIPEVA E
Xpovo TrapataTikd (mallit) yiati e€aptdrar amd 10TopIkG Xpoévo (interrogavit) kai
OnAwvel oUyXPOVOo OTO TTAPEABOV.

B. coluisse : Avrikeipevo oTo (dicuntur) €101KO atTapPEPPATO YTTOKEIUEVO OTO «coluisse»
gival TO «qui» €VVOEITal O€ OVOUAOTIKA yIaTi TO €10IKO ATTAPEPPATO £LAPTATAI ATTO
TaONTIKG AekTIKO pripa (dicuntur).




